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DIRLCCION CERTIFICADODE RESIDENCIA FISCAL

ANAya [ART.2BI5 y TER del DECRETO 150007, ART. 5 BIS dol DECRETO 148:007 y ART. 14 BIS y TER del DECRETO 1401007 
 

CERTIFICADO DE RESIDENCIA FISCAL EN LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY A EFECTOS DE LA
APLICACIÓN DEL CONVENIO PARA EVITAR LA DOBLE TRIBUTACIÓN.

(Certificate of tax residency in the República Oriental del Uruguayfor the purposes of the Convention for the

Avoidance of Double Taxation)

Certificado (Certificate) N* 1191

A quien corresponda (To whom it may concer):

l. IDENTIFICACIÓN DEL SOLICITANTE (Identification of the Applicant)

Nombre o Razón Social (Name or Company name):

WONKAY S.A.

RUT o Número deidentificación (Taxpayer Identification Number in Uruguay):

216410990018

Tipo de Contribuyente (Taxpayer Type):

Persona Jurídica (Legal Entity)

Dirección (Address): CORTINAS CESAR 2037 / 0

Ciudad (City): MONTEVIDEO

Departamento (Department): MONTEVIDEO

ll. CERTIFICACIÓN (Certification)

Secertifica, a los efectos del Convenio para evitar la Doble Imposición vigente entre la República Oriental del Uruguay y

la República de Ecuadorque, la persona individualizada en el presente documento, en cuanto nos es posible conocer,

hasido residente fiscal en la República Oriental del Uruguay y ha estadosujeto a imposición en este país en los términos

del articulo 4.1 del mencionado convenio, por el período comprendido entre el 01/01/2014 y 31/12/2014,

(lt is certified, for the purposes of the Convention for the Avoidance of Double Taxation in force between the República Oriental

del Uruguay and the República de Ecuador, thatto the best of our knowledge,the person identified in this document,

has beena tex resident in Uruguay and has been liable to taxesin this country during 01/01/2014 y 31/12/2014,
in accordance with article 4.1 of the convention referred above).

En Montevideo, 04/07/14

In Montevideo, 04/07/14 La Directora della División
Grandes Contriayente de

la Dirección General Impósitiva

Cra.ZE MUNDEZ

Y Firma
Signature

    

   

Avda. Daniel Fernández Crespo 1534 Código:4650/1/1/b45dBbb7
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CONCUERDA BIEN Y FIELMENTEla fotocopia que antecede con cl documento

original que tuve a la vista y he compulsado. EN FE DE ELLO,a solicitud de

“WONKAYS.A.” para presentar ante oficinas públicas y privadas nacionales o

229366 quesello    
  

extranjeras, expido el presente en un sellado notarial Serie Ey númere

 

signo y firmo enla ciudad de. Montevideo,el orice de julio de dos mil catorcáx

FEDERICO FEWASCO RAZABAL
ESCRIBANO
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CERTIFICADO DE RESIDENCIA FISCAL

ART. 2 B15 y TER del DECRETO 150/07, ART. 5 BIS dol DECRETO 148/07 y ART. 14 B13 y TER del DECRETO 149:007
  

 

 
 

APLICACIÓN DEL CONVENIO PARA EVITAR LA DOBLE TRIBUTACIÓN.

(Certificate of tax residency in the República Oriental del Uruguay for the purposes ofthe conil

Avoidance of Double Taxation) t

Certificado (Certificate) N* 1191

A quien corresponda (To whom it may concern): A

l. IDENTIFICACIÓN DEL SOLICITANTE (Identification of the Applicant)

Nombre o Razón Social (Name or Company name):

WONKAYS.A.

RUT o Número deidentificación (Taxpayer Identification Number in Uruguay):

216410990018

Tipo de Contribuyente (Taxpayer Type):

Persona Jurídica (Legal Entity)

Dirección (Address): CORTINAS CESAR 2037 / 0

Ciudad (City): MONTEVIDEO

Departamento (Department); MONTEVIDEO

IL CERTIFICACIÓN (Certification)

Secertifica, a los efectos del Convenio para evitar la Doble Imposición vigente entre la República Oriental del Uruguay y

la República de Ecuador que,la persona individualizada en el presente documento, en cuanto nos es posible conocer,

ha sido residente fiscal en la República Oriental del Uruguay y ha estado sujeto a imposición en este país en los términos

del artículo 4.1 del mencionado convenio, porel período comprendido entre el 01/01/2014 y 31/12/2014.

(It is certified, for the purposes of the Convention for the Avoidance of Double Taxation in force between the República Oriental

del Uruguay and the República de Ecuador, that to the best of our knowledge,the person identified in this document,

has beena tax resident in Uruguay and has been líable to taxes in this country during 01/01/2014 y 31/12/2014,

in accordance with article 4.1 of the convention referred above).

En Montevideo, 04/07/14

In Montevideo, 04/07/14
  

     

  

La Directora dela División
Grandes Contri uyentes de

la Dirección al imposi

Cra. GRACIELA

 

Firma

Signature

Avda. Daniel Femández Crespo 1534 AAA
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REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY

SUPREMA CORTE DE JUSTICIA

 

LEGALIZACIONES

    
Escribano Público y la firma y signo “Y Eh
-anteceden existentes en el Papel Notarial ' +
Serie Ey Número 229366 guardan similitud con los

que obran en el Registro de Firmas a cargo de la
Suprema Corte de Justicia, estando en el
ejercicio de su profesión a la fecha de la
intervención notarial precedente.EN FE DE ELLO, a

los efectos de su presentación ante el Ministerio
de Relaciones Exteriores de la República Oriental
del Uruguay, y asimismo,si correspondiere para su

tramitación ante las Autoridades Consulares
acreditadas en el país, que así lo aceptaren,
expido el presente que signo, firmo y sello en la

ciudad de Montevideo, el veintitres de julio de
dos mil catorce.

: oma pe BLola

AS
Esc, MARIA TERESA RIB

ón Gral. de Reg:

Inspección Directora

 

REBOLLO
Notariales
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APOSTILLE RL
.S (Convention de La Haye du 5 octobre 1961) AAo
e O“Y e arerad,

É ¿Pal2 . a

Sl 413 : A PRENS
Country / Pays: República Oriental del Uruguay YA pe eN

El presente documento público E
This public document/ Le présent acte public

 

a été signé par

2.  hasido firmado por
has been signed by

 

 

3.  quienactúa en calidad de
acting in the capacity of
agissant en qualité de

DIRECTORA INSP. GRAL REG. NOTARIALES

 

4. y está revestidodel sello / timbre de

 

    

 

   

 

   
bearsthe seal / stamp of sg
est revétu du sceau / timbre de

Certificado

Certified / Attesté

5. en 6. eldía
at/a Montevideo the /le 24 de Julio de 2014

7. por Centro de Atención Ciudadana
by / par o : .

Ministerio de Relaciones Exteriores

8.  bajoel número
N2

sous n2 Ae, 0001405264801KW

ESO, Q
9. Sello / timbre: E ¿O 10. Firma: .

Seal / stamp: ES an Signature: Beatriz A ,

Sceau / timbre : ME Ad nj Signature : Ministerso de Rulacioy iS

Actos, O
RES

Documento Apostillado: CERTIFICACION NOTARIAL

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad dela firma,la calidad en que el signatario del documento
haya actuadoy, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido.

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento parael cual se expidió.
Esta Apostilla se puedeverificar en la dirección siguiente: http://www.mrree.gub.uy.
 

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public
document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does notcertify the content of the document for which it was issued.

Toverify the issuance of this Apostille, see http://www.mrree.gub.uy.

 

Cette Apostille atteste uniquementla véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de Vacte a agi et, le

cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dontcet acte public est revétu.
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequelelle a été émise,

Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante: http://www.mrree.gub.uy,

[nl
>

 
 

   

la]
NOTARÍA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO

DILIGENCIA Ni 2015-17-01-020oa:

FACTURA NLannanoconsorrnoo

Conforme lo dispuesto por el Art. 18 numeral 5 de la Luy

Notarial, doy fa que el documonto que en « £L . -.fola(s)
antocedo, os FIEL COMPULSA. me

Quhio, aA

Dr Loor
NOTAPIA SEGUNDA PEL CANTOh QUITO



 

sm.
E ne
Lita
A
AA

Factura: 001-002-000000492 20151701002D00272

FIEL COPIA DEL ORIGINAL DE DOCUMENTOS(COPIA CERTIFICADA) N* 20151701002D00272

RAZÓN:De conformidadal Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es (son)

jgual(es) al(los) documento(s) original(es) que corresponde(n) a y que me fue exhibido en 17 foja(s) útil(es). Una vez

practicada(s) la certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 17 foja(s), conservando una copia de eilas en el Libro de

Diligencias. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (los) documento(s) certificado(s) es de responsabilidad

exclusiva de la(s) persona(s) quelo(s) utiliza(n).

QUITO, a 18 DE FEBRERO DEL2015.

  

 

PAOLA SOFIA DELGADO LOOR

NOTARÍA SEGUNDA DEL CANTON QUITO


